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Haz progresos con Física y Química. 
Make Progress with Physics and 
Chemistry es un proyecto de Apren-
dizaje Integrado de Contenidos y 
Lenguas Extranjeras. 

 
En general, los proyectos AICLE  

consisten en estudiar una materia en 
una lengua extranjera. En este tipo 
de enseñanza, el idioma no es el 
objetivo principal de aprendizaje es 
el medio por el que se aprenden 
unos contenidos, cambiando así  la 
perspectiva de la enseñanza de len-
guas extranjeras, ya  que se centra 
en la materia que se estudia. 

Es una forma de aprendizaje 
que se está desarrollando con éxito 
en distintos lugares y niveles de 
enseñanza, desde primaria a educa-
ción superior. Normalmente está 
siendo impartida por profesores 
especialistas en la materia con flui-
dez y conocimientos en la lengua en 
que se imparte; aunque, en diferen-
tes países, se dan o se han dado 
otros casos como profesores de 
idiomas que  enseñan una materia 
que no han estudiado o al contrario. 
En cualquier caso, debe existir  con-
tacto y colaboración entre los depar-
tamentos implicados. 

Últimamente, todas estas tareas se 
han facilitado con la aparición de 
páginas webs, plataformas digitales 
con información, materiales, meto-
dología, proyectos, etc. como las que 
señalamos al final del artículo.  

La metodología AICLE  ofrece 
distintas ventajas;  así, por ejemplo: 
se aumenta el contacto con la lengua 
extranjera, se mejora la competencia 
lingüística, se desarrolla interés por 
otras culturas, se diversifica la 
práctica didáctica o aumenta la mo-
tivación. 
 
Didáctica y metodología AICLE 
 
Al planificar un curso de Aprendizaje 
Integrado de Contenidos y Lenguas 
Extranjeras (AICLE), hay que partir de 
los objetivos y contenidos de la ma-
teria no lingüística  que son los que 
determinarán los del lenguaje que se 
va a usar. 

La enseñanza se basa princi-
palmente en textos escritos, por lo 
que se desarrolla notablemente la 
comprensión oral y la lectura, aun-
que,  por supuesto, se desarrollan el 
resto de las destrezas. Los textos han 
de ser preferiblemente originales, 
aunque, sobre todo  al principio, se 
han de  realizar actividades sencillas 
para evitar la desmotivación. 

Es, así mismo, muy importante 
la adquisición del vocabulario para 
comprender  los contenidos de la 
materia y poder expresarse  con 
facilidad acerca de los temas trata-
dos. 

Es necesario mejorar la con-
fianza y la motivación  del alumno, 
por lo que hay que buscar un apren-

dizaje autónomo e interactivo, pro-
porcionándole medios de autoeva-
luación. 

Una buena forma de enfocar la 
enseñanza bilingüe es el trabajo por 
tareas que permitan usar la lengua 
en situaciones reales con un objetivo 
claro y práctico que permita desarro-
llar y aplicar los contenidos adquiri-
dos y las habilidades lingüísticas. 

Se usan habitualmente las Tec-
nologías de la Información y Comu-
nicación  que permiten acceder a 
gran variedad de materiales, diversi-
fican la enseñanza y ayudan a mejo-
rar la motivación y autonomía del 
alumno. 

A los estudiantes se les presen-
ta oportunidades para desarrollar 
sus competencias a lo largo de todo 
el curso, especialmente, la compe-
tencia en comunicación lingüística,  
la competencia para aprender a 
aprender, la competencia social y 
ciudadana, el tratamiento de la in-
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formación y competencia digital, la 
autonomía e iniciativa personal  y, 
en el caso de Haz progresos con 
Física y Química, la competencia en 
el conocimiento e interacción con el 
mundo físico y la competencia ma-
temática.  

 
Actualmente, es necesario que 

los materiales preparados y las cla-
ses se adapten  y sean descritos de 
acuerdo a alguno de los niveles del 
Marco Común Europeo de Referen-
cia 
  
Materiales 
 
Las unidades de un proyecto bilingüe 
suelen empezar con un ejercicio 
introductorio que servirá para pre-
sentar  el  tema y que además  nos 
puede poner  en contacto con el 
vocabulario.  En cualquier caso, el 
vocabulario aparecerá  a lo largo de 
toda la unidad  en textos, ejercicios, 
etc. 

Los textos escritos u orales su-
ponen la parte central de cada uni-
dad y además de presentar el voca-
bulario y los contenidos de  la unidad  
sirven para desarrollar las destrezas 
de comprensión escrita u oral a 
través de distintos ejercicios y activi-
dades. 

 
Para afianzar el vocabulario ne-

cesitamos  una revisión constante, 
por lo que es conveniente  repasarlo  
con distintos ejercicios y juegos. En 
este sentido, es motivador el uso de 
juegos y actividades por ordenador 
que ayudan a hacer la tarea de 
aprender vocabulario más divertida. 

 
Finalmente, es necesario plan-

tear una tarea globalizadora que 
permita practicar distintas destrezas 
lingüísticas y que sirva para aplicar 
todos los conocimientos adquiridos a 
lo largo de la unidad. 

 
Por último, conviene propor-

cionar una actividad de autoevalua-
ción que permita al alumno conocer 
su progreso  y mejorar. 
 

Haz progresos con Física y Quí-
mica es un proyecto AICLE de Física y 
Química en inglés. Ha sido elaborado 
de acuerdo con todos estos criterios 
por un grupo de profesores de dis-
tintas especialidades  y  se encuentra 
disponible en Redined: 
http://www.doredin.mec.es/docum
entos/00220102000003.pdf  

 
Se trata de un texto que puede 

resultar provechoso y que, en el Año  
Internacional de la Química, quere-
mos difundir entre aquellos que 
estén interesados en la enseñanza 
bilingüe. 
 

DIRECCIONES DE INTERNET ÚTILES 
 
Para finalizar me gustaría proporcio-
nar una serie de direcciones que 
pueden resultar útiles para encon-
trar información y recursos sobre el 
tema: 
 
eCLIL   http://e-clil.uws.ac.uk/   
e-CLIT 
http://www.eclilt.net/index.html 
CLIL Compendium 
http://www.clilcompendium.com/  
Clil Cascade Network 
http://www.ccn-clil.eu/  
EuroCLIC   www.euroclic.net    
 European Platform 
 http://www.europeesplatform.nl/ 
 
Todas ellas cuentan con el apoyo de 
la Comisión Europea. 
 
.  

 
 
 


